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Einladung - Invitation

zur/to

Spezial-Zuchtschau für Australian Shepherd und Mini American Shepherd
Australian Shepherd and Mini American Shepherd Specialty Show

11. Oktober 2020
Hundesportverein Starnberg
Richterin/Judge: 
Herr Peter Machetanz

genehmigt und geschützt vom VDH 

approved by VDH
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	Es kommt zur Vergabe der VDH-Anwartschaft für den Titel „Deutscher Champion VDH“ , „Deutscher Veteranen-Champion (VDH)“, „Deutscher Jugend-Champion (VDH)“, „Deutscher Champion (Klub)“, „CASD Jugend-Champion“, „CASD Veteranen-Champion“ und der „Top 5“ Rüden/Hündinnen sowie „Beste Hündin/Rüde“, „Bester Veterane/in“ und „Bester Junghund/in“ 
Awarding the qualification for the title „Deutscher Champion VDH“, “ Deutscher Veteranen-Champion (VDH)“, „Deutscher Jugend-Champion (VDH)”, „Deutscher Champion (Klub)“, „CASD Jugend-Champion“, „CASD Veteranen-Champion“ and “Top 5” Males/Bitches and „Best male/female“, “Best Veteran” and „Best Youth Winner“.

„Top 5“ Rüden und Hündinnen werden aus der Zwischen-/Offenen-/Champion- und der Veteranenklasse ausgewählt – nicht berücksichtigt werden dabei die Titel Bester Rüde/BesteHündin. 


“Top 5” Males and bitches will be elected out of the Intermediate-, Open,  Champion and Veteran class (Best Male, Best Bitch are not recognized in this title). For „Club Winner“ there will compete the best placed dogs and bitches out of the Intermediate/ Open and Champion class.

Auf sämtliche Formwertnoten, Anwartschaften und Titel besteht kein Rechtsanspruch - For all marks and titels there is no redress in law.

Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfausweis mitnehmen) – Each dog participating must have a valid vaccination against rabies (Please carry along the vaccination certificate).

Einlass – admission: ab 07:30 – as of 07:30 am 

Ausstellungsbeginn – start of the show: 09:00 Uhr – 09.00 am

Der Veranstalter hält sich das Recht vor, den Ablauf entsprechend der Meldezahlen zu modifizieren. The organisation has the right to change the time schedule and classes due to entry dates.

Zuchtschauleiter: 
Senden Sie Ihre Meldungen bitte an – please send your entry forms to: 

Rosemarie Koch, Hopfenstr. 2 a, 85309 Pörnbach
Tel. 0049-(0)8446-1448 – email: Rosemariekoch@t-online.de
Die Adresse: HSV Starnberg - Jägersbrunner Straße 45, 82319 Starnberg (Ortsteil Perchting) Örtliche Wegbeschreibung: 



	Meldeschein – Entry Form

Meldeschluss ist der 25.08.2020 oder für die regulären Klassen (Puppy, Jüngsten-/Jugend-/Zwischen-/Offene-/Champion-/Veteranenklasse) wenn 60 Hunde gemeldet sind! Closing date will be August,25, 2020 or when for the regular classes (Baby-/Puppy-/Junior-/Intermediate-/Open-/Champion/Veteran class) 60 dogs will be entered.

      Rüde – male                             Hündin – female

Ausstellungsverbot für tierschutzwidrig kupierte Hunde (Rute kupiert nach dem 01.06.1998) – Dog show ban for dogs docked contrary to animal protection law (tail docked after 01.06.1998)

Name des Hundes:   

Name of the Dog: 
Zuchtbuch-Nr.:                                                                          Wurftag:                          
Pedigree-No.:                                                                            Date of birth:                  
Chip:

Chip/Tatoo:

Farbe:                        

Color:

Vater:                         

Sire:

Mutter:                        

Dam:

Züchter:                      

Breeder:

Eigentümer:                

Owner:            

Straße:                        

Street:

PLZ/Ort:                                     

Residence:

Staat:                           

Country:

Telefon:                       

Telephone:  

Email:                          

Email:

Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Zuchtschaubedingungen des VDH zu kennen und diese zu beachten – The submission of the Entry Form shall be regarded as exhibitor’s declaration stating he/she knows the Show Regulations and will observe them.
	
	Meldung für (bitte für jede Klasse separate Meldung)– entry form (for every class please use separate entry form):

       Babyklasse (4-6 Monate) – Baby class (4-6 months)

       Jüngstenklasse (6-9 Monate) – Puppy class (6-9 months)

       Jugendklasse (9-18 Monate) – Junior class (9-18 months)

       Zwischenklasse (15-24 Monate) – Intermediate class (15-24 months)

       Offene Klasse (ab 15 Monaten) – Open class (as of 15 months)
       Championklasse (mit Titelnachweis) – Champion class (with recognized 

       Champion Title)
       Veteranenklasse (ab 8 Jahren) – Veteran class (as of 8 years)
       Zuchtgruppe  – Breeders group

Zwingername – Name of Kennel: 
       Nachtzuchtgruppenwettbewerb  – Progeny group

Name der Hunde – Name of the dogs: 
      Paarklasse  – Brace

Name des Rüden – name of the male:     

Name der Hündin – name of the female:  
     Junior Handling  – Junior Handling
Name des Jugendlichen – name of the Junior Handler: 

geb./Date of birth: 
Name des Hundes - name of dog: 
     Kind und Hund  – Child and Dog

Name des Kindes – name of the child: 

geb./Date of birth: 
Name des Hundes - name of dog: 

Meldegebühren -  Entry Fees:
                                                                                                                              Bis/as of 25.08.2020
Jugend-, Zwischen-, Offene- und Champioklasse                                                       35.00 EUR Junior-, Intermediate-, Open and Champion class 

Veteranen, Zucht-, Nachzuchtgruppe, Paarklasse, Junior Hand./Jüngsten/Baby    15,00 EUR Veterans, breeders group, Progeny group, brace, Junior Handling/Puppy/Baby
Außerhalb der regulären Show – not in the regular show:

     Kind und Hund  – Child and Dog                                                                               10,00 EUR
Bitte überweisen Sie die Meldegebühren 25.08. 2020 auf folgendes Konto/ Please advise the entry fees until 25.08.2020 on following accounts: Deutschland/Germany: CASD  - Raiffeisenbank Kirchardt  IBAN DE31 6676 2332 0001 2678 09 BIC: GENODE61KIR 
Ort, Datum – Location/Date                          Unterschrift – Signature


